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NATIVA
BACK
TO
NATURE

Nativa celebrates stone and updates its 
aesthetic to take on a more contempo-
rary look, preserving its overwhelming 
ancestral beauty.

Nativa celebra la pietra e ne rinnova l’e-
stetica secondo un linguaggio contem-
poraneo, lasciandone intatta la pro-
rompente, ancestrale bellezza.

Nativa célèbre la pierre et en renouvelle l’esthétique dans un 
langage contemporain, en laissant intacte son impétueuse 
et ancestrale beauté.  /  Die Kollektion Nativa zelebriert die 
Schönheit von Naturstein und erneuert seine Ästhetik in 
einer zeitgemäßen Sprache, ohne dass seine überwältige-
nde, angestammte Ausstrahlung dabei verloren geht.  /  Na-
tiva celebra la piedra y renueva su aspecto en un lenguaje 
contemporáneo, dejando intacta su abrumadora y ance-
stral belleza.  /  Nativa воспевает камень и придает его 
эстетике современное звучание, оставляя нетронутой 
его безграничную исконную красоту.

NATIVA
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WHITE

Une unique beauté pour différentes sensations : Satin à l’aspect soyeux, R9 plus matérique et matt, R10 avec une 
bonne adhérence et R11 pour l’outdoor.  /  Ästhetik, die unterschiedliche Erfahrungen erlaubt: Satin mit seidigem 
Aussehen, R9 mit Struktur und matt, R10 mit guter GrifÏgkeit und R11 für den Außenbereich.  /  Una sola belleza 
para diferentes sensaciones: Satin de aspecto sedoso, R9 más texturizado y matt, R10 con buen agarre y R11 para 
exteriores.  /  Единство красоты в различном восприятии: шелковистая Satin, более текстурная и матовая R9, 
R10 с хорошим противоскользящим покрытием и R11 для уличного применения.

 
4 DIFFERENT SURFACES

Un’unica bellezza per differenti sensazioni: Satin dall’aspetto setoso, R9 più materica e matt, 
R10 con buona aderenza e R11 per l’outdoor.

One beauty that produces different sensations: Satin with a silky appearance, R9 with a more 
textural and matt finish, R10 with good adherence and R11 for outdoor applications.

SATIN

R9

R11

SAND

GREY
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sands
Sand reproduit la couleur originale de la pierre 
qui inspire la collection, exprimée dans tout sa 
naturalité et dans la même nuance originale, 
riche, pleine et vitale.  /  Sand reproduziert die 
ursprüngliche Farbe des Natursteins, der die 
Kollektion inspiriert hat, in ihrer ganzen Natürl-
ichkeit und in der gleichen ursprünglichen Far-
bnuancierung: reich, voll und lebendig.  /  Sand 
reproduce el color original de la piedra que 
inspira la colección, expresando su naturaleza 
en el mismo matiz original, rico, pleno y vital.  /  
Вдохновляя коллекцию Sand воспроизводит 
оригинальный цвет камня, переданного во 
всей его природной красоте и оригинальных, 
разнообразных, наполненных жизненной 
энергией оттенках. 
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Sand reproduces the original colour 
of the stone that inspires the col-
lection, expressed in all its natural 
beauty and in the same original 
nuance, full, rich and vital.

Sand riproduce il colore 
originale della pietra che ispira 
la collezione, espressa in tutta la 
sua naturalezza e nella stessa origi-
nale nuance, ricca, piena e vitale.



Nativa Sand è una pietra sfaccettata e na-
turalmente coordinata per tinta e timbro 
cromatico, capace di dialogare con stili e 
superfici diverse, e di esaltare elementi di 
arredo originali come il grande pannello 
ceramico Fap Murals Texture Macro.

Nativa Sand is a multifaceted stone, na-
turally coordinated in colour and tone, 
capable of dialoguing with different sty-
les and surfaces, and of enhancing origi-
nal furnishing elements such as the large 
Fap Murals Texture ceramic Macro panel.

Nativa Sand est une pierre facettée et naturelle-
ment coordonnée par teinte et timbre chroma-
tique, capable de dialoguer avec des styles et 
des surfaces différentes, et de mettre en valeur 
des éléments de mobilier originaux, comme le 
grand panneau Fap Murals Texture Macro.  /  
Nativa Sand ist ein facettenreicher, in Farbton 
und Farbgebung sehr natürlich wirkender Stein, 
der mit verschiedenen Stilen und Oberflächen 
in Dialog treten kann und originelle Einrichtun-
gselemente wie die große Platte Fap Murals 
Texture Macro ausgezeichnet Geltung bringt.  
/  Nativa Sand es una piedra facetada, su color 
y timbre cromático se combinan naturalmente, 
y dialoga con diferentes estilos y superficies, 
realzando elementos de decoración originales 
como el gran panel Fap Murals Texture Macro.  
/  Nativa Sand - это многогранный камень, 
естественно сочетающийся по цвету и 
красочным мотивам. Эта плитка способна 
взаимодействовать с различными стилями 
и поверхностями, а также подчеркивать 
оригинальные элементы интерьера, такие 
как большая панель Fap Murals Texture Ma-
cro.

BACK TO 
THE 
FUTURE
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Floor: Nativa Sand - Wall: Fap Murals Texture Macro



Nativa Sand è una presenza rafÏnata nella 
sua naturalezza, che regala tutta la poten-
za e il magnetismo della pietra in allure 
contemporanea.

Nativa Sand has a natural and refined pre-
sence, with all the power and magnetism 
of stone for a contemporary allure.

Nativa Sand est une présence rafÏnée dans sa 
naturalité, qui offre toute la puissance et le ma-
gnétisme de la pierre dans une allure contem-
poraine.  /  Nativa Sand ist ein edler und sehr 
natürlich wirkender Stein, der die ganze Kraft 
und Anziehungskraft des Natursteins in einer 
ganz zeitgemäßen Anmutung zum Ausdruck 
bringt.  /  Nativa Sand es una presencia de na-
turaleza refinada, que regala toda la fuerza y el 
magnetismo de la piedra en un encanto con-
temporáneo.  /  Nativa Sand - подчеркнутая 
природная изысканность, передающая 
мощь и магнетизм камня в современном 
прочтении.
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Floor: Nativa Sand



SURPRISED 
BY NATURE
La natura è capace di creare 
immagini ed emozioni sorpren-
denti, la ceramica di rievocarli. 
Nativa Sand racchiude la bel-
lezza eterna e misteriosa della 
pietra e la racconta sul grande 
formato, mentre foglie, fiori e 
ossidazioni saturano le superfici 
di Fap Murals Flower Corten.

Nature is capable of creating 
surprising images and emotions 
that can be echoed by ceramics. 
Nativa Sand encloses the eter-
nal and mysterious beauty of 
stone and reproduces it on the 
large size, while leaves, flowers 
and oxidation saturate the Fap 
Murals Flower Corten surfaces.

La nature est capable de créer des 
images et des émotions surprenantes, 
la céramique de les reproduire. Nativa 
Sand recèle la beauté éternelle et my-
stérieuse de la pierre et la raconte sur 
grand format, tandis que les feuilles, 
les fleurs et les oxydations saturent les 
surfaces de Fap Murals Flower Corten. 
/  Die Natur schafft überraschende Bil-
der und Emotionen und die Keramik 
kann sie uns wieder in Erinnerung ru-
fen. Nativa Sand repräsentiert die ewi-
ge und geheimnisvolle Schönheit des 
Natursteins und lässt ihn im großen 
Format wieder zum Leben erwachen, 
während Blätter, Blumen und Oxida-
tionen die Oberflächen von Fap Mu-
rals Flower Corten üppig verzieren.  /  
La naturaleza es capaz de crear imág-
enes y emociones sorprendentes, la 
cerámica de evocarlas. Nativa Sand 
encierra la belleza eterna y misterio-
sa de la piedra y la narra en el gran 
formato, mientras que hojas, flores y 
oxidaciones saturan las superficies de 
Fap Murals Flower Corten.  /  Природа 
способна создавать удивительные 
образы и эмоции, а керамика их 
воспроизводить. Nativa Sand несет 
в себе вечную и таинственную 
красоту камня, передавая ее в 
крупном формате. А листья, цветы 
и налеты ржавчины наполняют 
поверхность Fap Murals Flower Cor-
ten.
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Floor: Nativa Sand - Wall: Fap Murals Flower Corten
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Floor: Nativa Sand
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Floor: Nativa Sand



white
Une pierre à la page, 

contemporaine et 
pourtant ancestrale 

dans sa naturalité!

Ein Stein à la page, 
zeitgemäß und doch
 mit langer Tradition 

in seiner Natürlichkeit!

¡Una piedra de tendencia, 
contemporánea y 

a su vez de naturaleza 
ancestral!

Современный камень по 
последним тенденциям 

моды традиционен в 
своей естественности!

Una pietra à la page, 
contemporanea eppure 
ancestrale nella 
sua naturalità!

A stylish stone, 
with a naturalness 
that gives it a contemporary 
yet ancestral appeal!

2120



Elle porte la signature de la nature, cette suite habillée de 
Nativa White au mur et au sol, à laquelle fait écho le magni-
fique trompe-l'œil céramique Fap Murals Tropical Kenzia.  /  
Die Handschrift der Natur findet sich in dieser Suite in den 
weißen Wand- und Bodenbelägen von Nativa White wieder, 
auf die die herrlichen Fap Murals Tropical Kenzia aus Kera-
mik im Trompe-l'oeil-Stil zu antworten scheinen.  /  La natu-
raleza pone su firma en esta suite revestida en las paredes 
y el pavimento con Nativa White, que se refleja en el magníf-
ico trampantojo de cerámica Fap Murals Tropical Kenzia.  /  
Этот номер-люкс, выложенный настенной и напольной 
плиткой Nativa White, одухотворен самой природой. С 
ним идеально сочетается великолепная керамическая 
иллюзия Fap Murals Tropical Kenzia.

NATURE'S 
SIGN
Porta la firma della natura questa suite rive-
stita con Nativa White a parete e pavimen-
to, a cui fa eco il magnifico trompe-l'oeil ce-
ramico Fap Murals Tropical Kenzia.

This suite featuring Nativa White tiles on 
the walls and floor captures the beauty of 
nature, echoed by the magnificent ceramic 
Fap Murals Tropical Kenzia trompe-l’oeil.
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Floor: Nativa White - Wall: Nativa White, White Maximosaico & Fap Murals Tropical Kenzia



The contemporary elegance of this stone reverberates through sediments, mineral 
traces and spikes of colour that characterise both the surfaces and the Maximosaico 
anticato Nativa White.  

L’eleganza contemporanea di questa pietra si racconta attraverso sedimenti, tracce 
minerali e picchi di colore che caratterizzano sia le superfici sia il Maximosaico anti-
cato Nativa White.

L’élégance contemporaine de cette pierre se raconte à travers sédiments, traces minérales et 
pics de couleur qui caractérisent les surfaces comme le Maximosaico anticato Nativa White.  /  
Die zeitgenössische Eleganz dieses Steins zeigt sich in den unendlichen Äderungen, Sedimenten, 
mineralischen Elementen und Farbnuancen, die sowohl die Oberflächen als auch das Maximo-
saico anticato Nativa White charakterisieren.  /  La elegancia contemporánea de esta piedra se 
narra a través de sedimentos, trazas minerales y picos de color que caracterizan tanto las super-
ficies como el Maximosaico anticato Nativa White.  /  Современная элегантность этого камня 
передается через бесконечные прожилки, отложения, минеральные вставки и цветовые 
пятна, украшающие как плитку, так и мозаику Maximosaico anticato Nativa White.
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Floor: Nativa White



Un blend di design unico: Nativa White a 
pavimento e arredi, Bloom Beige e Fap 
Murals Flower Soft a parete.

A unique design blend: Nativa White on 
the floor and furnishings, Bloom Beige 
and Fap Murals Flower Soft on the walls.

Un mélange au design unique : Nativa White 
au sol et sur les ameublements, Bloom Bei-
ge et Fap Murals Flower Soft au mur.  /  Eine 
einzigartige Designmischung: Nativa White auf 
dem Boden und den Möbeln, Bloom Beige und 
Fap Murals Flower Soft an den Wänden.  /  Una 
mezcla de diseño única: Nativa White en el pa-
vimento y el mobiliario, Bloom Beige y Fap Mu-
rals Flower Soft en las paredes.  /  Сочетание 
уникального дизайна: Nativa White на полу и 
мебели, Bloom Beige и Fap Murals Flower Soft на 
стене.Flower Soft a parete.

BLEND 
DESIGN
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Floor: Nativa White - Wall: Fap Murals Flower Soft & Bloom Beige



Una grafica decisa, fortemente 
incisa e allo stesso tempo mor-
bida, ideale per ambienti alla 
moda, per abbellire pareti, pa-
vimenti, elementi architettonici 
e arredi.

Strongly etched, yet soft 
graphics, ideal for enhancing 
walls, floors, architectural ele-
ments and furnishings in con-
temporary settings.

Un graphisme décidé, fortement in-
cisé et en même temps doux, idéal 
pour des lieux à la mode, pour enjo-
liver les murs, les sols, les éléments 
architecturaux et les meubles.  /  
Eine kühne, stark gravierte und glei-
chzeitig weiche Grafik, ideal für tren-
dige Ambiente, um Wände, Böden, 
architektonische Elemente und 
Möbel zu verschönern.  /  Un mo-
tivo fuerte y al mismo tiempo sua-
ve, ideal para ambientes de moda, 
para embellecer paredes, pavi-
mentos, elementos arquitectónic-
os y mobiliario.  /  Решительная и 
одновременно нежная графика 
идеально подходит для модных 
интерьеров, украшения стен, 
полов, архитектурных элементов 
и мебели.
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Floor: Nativa White



grey

Nativa Grey esplora l’essenza 
della pietra con un viraggio 

in grigio, che la rende ancora 
più contemporanea ed elegante.

Nativa Grey explores 
the essence of stone with 

a grey tone, making it even 
more contemporary and elegant.

Nativa Grey explore l’essence de la pierre avec un virage sur le gris, qui la rend 
encore plus contemporaine et élégante.  /  Nativa Grey bringt das Wesen des 
Natursteins mit einem grauen Farbton zum Ausdruck, der ihn noch moderner 
und eleganter macht.  /  Nativa Grey explora la esencia de la piedra con un viraje 
al gris, que le da un toque aún más contemporáneo y elegante.  /  Nativa Grey 
воплощает саму суть камня при помощи серого тона, придавая ему еще 
большую современность и элегантность. 3130
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Floor: Nativa Grey Out - Wall: Nativa Grey & Grey Fly Mosaico

FASHION 
STONE
Nativa è una Gres Porcellanato 
“alla moda” che colpisce per i 
dettagli e arreda con forza e ca-
rattere, rinnovando l'eterno le-
game dell'uomo con la pietra.

Nativa is a “fashionable” Gres 
Porcellanato whose captivating 
details add strength and cha-
racter to any setting, renewing 
man’s eternal bond with stone.

Nativa est une Gres Porcellanato “à la mode” qui frappe par ses détails et décore avec force et caractère, en renouve-
lant l'éternel attachement de l’homme à la pierre.  /  Nativa ist ein trendiger Gres Porcellanato, der mit seinen Details 
beeindruckt, mit besonderer Kraft und Charakter ausgestattet ist und die traditionelle Verbindung des Menschen 
zum Naturstein wieder in Erinnerung ruft.  /  Nativa es un Gres Porcellanato «de moda» que impacta por sus detalles 
y aporta fuerza y carácter, renovando el eterno vínculo del hombre con la piedra.  /  Nativa — это «модный» камень 
восхищает деталями и придает интерьерам энергию и характер, подчеркивая вечную связь человека с камнем.



Nativa Grey in finitura Out R11 riporta la pietra nel suo ambiente naturale, l’out-
door, grazie ad elementi speciali per rifinire e arredare in maniera impeccabile 
anche gli esterni come l'elemento a "L" e il bellissimo Mosaico Fly.

The Out R11 finish of Nativa Grey brings stone back to its natural environment, 
the outdoors. Special elements that can also finish and furnish outdoor spaces 
with impeccable style, thanks to the L-shaped element and beautiful Mosaico Fly.

Nativa Grey en finition Out R11 ramène la pierre dans son environnement naturel, l’outdoor, 
grâce aux éléments spéciaux pour parachever et décorer de manière impeccable même les 
extérieurs grâce à l'élément en forme de L et au très beau Mosaico Fly.  /  Nativa Grey in der 
Ausführung Out R11 bringt den Stein zurück in seine natürliche Umgebung, den Außenb-
ereich, dank spezieller Formteile – wie das L-förmige Element und das wunderschöne Mo-
saic Fly – mit denen sich Außenbereiche auf tadellose Weise gestalten lassen.  /  Nativa Grey 
en acabado Out R11 devuelve la piedra a su entorno natural, el exterior, gracias a elemen-
tos especiales para acabar y amueblar los exteriores de forma impecable con su elemento 
en forma de L y el hermoso Mosaico Fly.  /  Nativa Grey в отделке Out R11 возвращает 
камень в его естественную среду, на открытый воздух, благодаря специальным 
деталям, гарантирующим безупречную внутреннюю и внешнюю отделку и благодаря 
L-образному элементу и красивой мозаике Mosaico Fly.

3534



37

UNA SCELTA CONSAPEVOLE 

A MINDFUL CHOICE

SICURA 

PER LA SALUTE
A differenza di altri materiali non contiene 
plastica, amianto e formaldeide e non rilascia 
nell’ambiente sostanze organiche pericolose.

IL MASSIMO 

DELL’IGIENE
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e 
resiste ai detergenti più aggressivi.

NON BRUCIA
La ceramica è in classe A1 di reazione al fuoco: 
non si infiamma e in caso di incendio non 
produce gas e fumi tossici.

RESISTE A TUTTO
Non si usura per il calpestio, non si grafÏa, non 
si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposta ai raggi solari.

VERSATILE
Il design, le superfici, i formati della ceramica la 
rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termico, 
perfetto per il riscaldamento a pavimento.

ECOLOGICA
Il processo di produzione rispetta i più rigorosi 
standard ambientali dell’Unione Europea.

SAFE FOR

HEALTH

Unlike other materials, it does not contain 
plastic, asbestos and formaldehyde and does 
not emit hazardous organic substances into 
the environment.

MAXIMUM HYGIENE

Easy to clean, non-absorbent, stainproof and 
resistant to aggressive detergents.

DOES NOT BURN

Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does 
not ignite and in case of fire, does not give off 
smoke or toxic gases.

RESISTANT TO 

EVERYTHING

Does not wear down under foot trafÏc, does not 
scratch, does not stain, it does not dent and the 
colour does not change even when exposed to the 
sun’s rays.

VERSATILE

The design, surfaces, sizes of ceramic make it 
ideal for covering wall and floors in virtually any 
environment. It is an excellent thermal conductor, 
which makes it an ideal choice for underfloor 
heating.

ECO-FRIENDLY

The production process complies with the strictest 
environmental standards of the European Union.

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

S I A M O 
C E R A M I
C A

W E  A R E 
C E R
A M I C S

36



3938

DESTINAZIONE D’USO

DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

HEAVY WALKING 

ambienti commerciali interni ad 
alto trafÏco: centri commerciali, 
aeroporti, musei, luoghi di culto, 
scuole, ospedali, centri sportivi. 
Ideale anche per ambienti com-
merciali leggeri e residenziali.

HEAVY WALKING 
Indoor commercial environ-
ments with heavy foot traf-
fic: shopping malls, airports, 
museums, places of worship, 
schools, hospitals, sports 
centres. Also ideal for light 
commercial and residential 
settings.

HEAVY WALKING espaces commerciaux intérieurs soumis à un piétinement intense, comme les centres commerciaux, les aéroports, 
les musées, les lieux de culte, les écoles, les hôpitaux et les clubs de sport. Idéal aussi dans les espaces commerciaux soumis à un trafic 
léger et dans les espaces résidentiels.  /  HEAVY WALKING Gewerberäume im Innenbereich mit hoher Begehungsfrequenz: Einkau-
fszentren, Flughäfen, Museen, Gebetsstätten, Schulen, Spitäler, Sportanlagen. Auch für Geschäftsräume mit niedriger Begehungsfre-
quenz und den Wohnbereich ideal.  /  HEAVY WALKING ambientes comerciales interiores de elevado tránsito: centros comerciales, 
aeropuertos, museos, lugares de culto, escuelas, hospitales, centros deportivos. Perfecto también para ambientes comerciales ligeros 
y residenciales.  /  HEAVY WALKING деловые помещения с высоким уровнем проходимости: торговые центры, аэропорты, 
музеи, культовые здания, школы, больницы, спортивные центры. Идеально подходит для деловых и жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 

PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa sagomato

scalino

4 CM

2 CM

scalino Angolare

4 CM

battiscopa



Nativa White Fly 
Mosaico Satin 25x41,5 6

Nativa White Macromosaico 
Anticato Satin 30x30

Nativa White Maxi Mosaico 
Anticato Satin 30x30

5

5
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Nativa GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

120x120
471/4”x471/4”

60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2” RT / rettificato - rectified 40x80

153/4”x311/2”
SPESSORE 9 mm
THICKNESS 9 mm

Nativa White V3

MATT R9 MATT R9 MATT R9

60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT2 2 2

1 1 1

MATT R9 MATT R9 MATT R9

120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT

3 3 3

OUT R11 OUT R11 OUT R11

80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT

4 4 4

MATT R10 MATT R10 MATT R10

40x80 RT 40x80 RT 40x80 RT

MOSAICO ANTICATO

MOSAICO

3 3 33 3 3

MATT R10 MATT R10 MATT R10SATIN SATIN SATIN

80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT80x80 RT 80x80 RT

5 x 5 cm

10 x 10 cm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

1,440

2,880

1,280

2

2

2

15

20

48

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

33,33

61,58

24,90

1,280

0,540

0,626

ML 6,00

-

-

4

6

6

5

8

2

8

28

-

-

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

24,90

9,60

12,06

7,70

-

-

8,24ML 6,40

NATIVA

TRIMS

Battiscopa
7,5x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
7,5x80 RT 3”x311/2”

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

Scalino
33x80 RT 13”x311/2”

Elemento L OUT 
15x80 RT 77/8"x311/2”

White

7MATT R9

9MATT R9

9OUT

10SATIN

Grey

9MATT R9

7MATT R9

9OUT

10SATIN

Sand

9MATT R9

7MATT R9

9OUT

MATT R9 / SATIN 8

MATT R9 / R10 / SATIN 9

MATT R10 / SATIN 9 MATT R10 / SATIN 9 MATT R10 / SATIN 9

MATT R9 / R10 / SATIN 9 MATT R9 / R10 / SATIN 9

MATT R9 / SATIN 8 MATT R9 / SATIN 8

10SATIN

Nativa Sand V3 Nativa Grey V3

Nativa Sand Fly 
Mosaico Satin 25x41,5 6

Nativa Sand Macromosaico 
Anticato Satin 30x30

Nativa Sand Maxi Mosaico 
Anticato Satin 30x30

5

5

Nativa Grey Fly 
Mosaico Satin 25x41,5 6

Nativa Grey Macromosaico 
Anticato Satin 30x30

Nativa Grey Maxi Mosaico 
Anticato Satin 30x30

5

5
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI

SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••

Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA

STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % 
/Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI

THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor 
declarado / Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA

SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000

Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu 
concerné ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone 
/ Según el ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от 
среды или рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je 
nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la 
zona mojada que se pisa con los pies desnudos / С учётом 
увлажняемых зон, предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA

CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 SATIN OUT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance 

Conforme
In accordance 

Conforme
In accordance 

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance - Conforme

In accordance

R9 R10 - R11

- - - C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5 5

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	Per	piastrelle	rettangolari,	che	abbiano	il	lato	maggiore	L≥	60	cm,	e	rapporto	tra	i	lati	≥	3,	la	misurazione	della	ortogonalità	deve	venire	condotta	solo	sul	lato	corto.	For	oblong	tiles	with	L≥	60	cm	and	ratio					Per	piastrelle	rettangolari,	che	abbiano	il	lato	maggiore	L≥	60	cm,	e	rapporto	tra	i	lati	≥	3,	la	misurazione	della	ortogonalità	deve	venire	condotta	solo	sul	lato	corto.	For	oblong	tiles	with	L≥	60	cm	and	ratio				
	 length/width	L/W≥3,	measurement	of	rectangularity	only	on	short	edges	 length/width	L/W≥3,	measurement	of	rectangularity	only	on	short	edges

•	 Valore	medio	dei	test	condotti	negli	ultimi	24	mesi.	Average	rating	of	tests	conducted	during	the	last	24	months.	Durchschnittswert	der	in	den	letzten	24	Monaten	durchgeführten	Tests.	Valeur	moyenne			 Valore	medio	dei	test	condotti	negli	ultimi	24	mesi.	Average	rating	of	tests	conducted	during	the	last	24	months.	Durchschnittswert	der	in	den	letzten	24	Monaten	durchgeführten	Tests.	Valeur	moyenne		
	 des	essais	menés	au	cours	des	24	derniers	mois.	Valor	medio	de	las	pruebas	llevadas	a	cabo	en	los	últimos	24	meses.		 des	essais	menés	au	cours	des	24	derniers	mois.	Valor	medio	de	las	pruebas	llevadas	a	cabo	en	los	últimos	24	meses.	Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

IN
ITALY

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность 
за связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.



Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com
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Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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